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koverto 3

La abonprezon oni pagu al la landaj sekeioj de ILEI, eseepte nemembroj de
ILEI povas pagi al la supre indikita konto.

statuto de ilei
Statuto de la Internaeia Ligo de Esperantistaj Instruistoj I.L.E.I. (fondita en la
jaro 1949)
Aprobita dum la komitata kunsido 1-8-1969 en Helsinki

Par agraf'o 1

La Internacia Ligo de Esperantistaj Instruistoj, en plua teksto la Ligo, agnos-
kita de Unesko la 13an de Oktobro 1952, estas unuigo de:

a) landaj esperantistaj instruistaj asocioj,

b) individuaj membroj en tiuj landoj en kiuj ankoraü ne estas organizata asocio.

Kondicoj por mernbrigo estas:

1) Havi 5 pagintajn mernbrojn (asocioj),
2) Doni subskribitan rekonon de la Statuto de la Ligo;
3) Pagi la fiksitan membroko tizon ,
4) Ricevi akcepron flanke de la estraro.

Paragrafo 2

La celoj de la Ligo estas.

a) unuigi ciujn instruistajn Esperanto-organizajojn en la mondo por sisteme labo-
ri por la enkonduko de Esperanto en ciuspecajn lernejojn;

b) eventuale arangi superajn ekzamenojn pri la instruado de la Internacia Lingvo ,

c) organizi pedagogiajn konfereneojn, kiuj estu arangoraj kaj invitotaj de la unuo-

paj landaj asocioj,

c) organizi reciprokajn intersangojn de spertoj de la monda Esperanto-instruista-
ro rilate al la plibonigo kaj modernigo de la Esperanto-instruado;

d) organizi intersangojn de la plej diversaj spertoj el la pedagogia seien co kaj pra-
ktikado ,

e) daure arangita plej diversajn arangojn internaeiajn por la infanoj, por ke ili
apliku la Internacian Lingvon;

f) eduki la infanojn al internacia interkomprenigo.

Paragrafo 3

En realigo de siaj celoj kaj progamoj la Ligo kunlaboras kun diversaj esperan-
tistaj kaj ne esperantistaj organizajoj.
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Paragrafo 4

Stampo de la Ligo estas rondforma kun kvinpinta stelo en la mezo kaj la li-
tero « E" en gi, kaj kun plena nomo de la Ligo.

Paragrafo 5

La membrigintaj sekcioj kaj la individuaj membroj ciujare pagas al la Ligo
fiksitajn kotizojn.

Individuaj membroj pagas kvinoble la sumon postulata por ciu membro de
organizita landa sekcio de la Ligo. .

Paragrafo 6

La rnernbrigo en la Ligo cesas per:
a) libervola eksigo de la sekcioj,
b) dujara nepago de la kotizo ,
c) kontraiistatuta agado.

Paragrafo 7

Organoj de la Ligo estas.
a) la asernbleo ,
b) la komitato ,
c) la estraro ,
c) la kontrola komisiono.

Paragrafo 8

La asembleo de la Ligo konsistas el la delegitoj de la landaj asocioj de la Li-
go elektitaj dum siaj cefkunvcnoj lau jena slosilo.

gis JO mernbroj unu delegito;
gis 60 membroj du delegitoj,
gis 90 membroj tri delegitoj, ktp.

Slosila bazo estas la pagita membroktizo por la finiginta kalendara jaro.
Delegitoj de landaj sekcioj kiuj ne pagis la kotizon durn du sinsekvaj jaroj,

ne rajtas vocdoni.

La asembleo de la Ligo regule okazu minimume post ciu trijara laborperiodo
kaj en la kadro, se cble, de la instruista konferenco.

La prezidanto gin kunvoku almenaü 6 monatojn antaü gia okazigo.
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Paragrafo 9

I.a ascrnbleo de Ja I.igo:

a) pritraktas raportojn de la komitato;
b) sensargas la komitaton;
c) decidas pri la gvidlinio da la Ligo kaj fiksas labor-programon por trijara perio-

do;
c) akceptas aü sangas la statuton ,
d) fiksas la bilancon kaj budgeron:
e) fiksas la membrokotizojn:
f) elektas la estraron.

Paragrafo 10

La kornitato de la Ligo konsistas el la prezidantoj de la unuopaj landaj sekcioj
aü ties anstataüantoj.

Paragrafo 11

Inter du asembleoj gvidas la Ligon [a komitato. La taskoj kaj devoj de la ko-
mitato cstas:
a) decidi pri generalaj aferoj de la Ligo ,
b) pritrakti la laboron de la estraro ,
c) fondi kornisionojn de la Ligo ,
c) fiksi laborprogramojn de la unuopaj komisionoj ,
d) decidi pri okazigo de la asembleo kaj aliaj gravaj arangoj de la Ligo.

Paragrafo 12

La komitato devas kunsidi almenaü unufoje dum la jaro. En kazo de neeblo
kunveni okazas referendumo kies decidoj validas same kiel tiuj de la kunsidoj.

Por la ekvalido de la decidoj necesas simpla plimulto de la vocdonantoj.

Paragrafo 13

La estraro konsistas el prezidanto, vicprezidanto, sekretario, vicsekretario kaj

kasisto.
La oficdaüro estas jara.

Paragrafo 14

La devoj de la prezidanto estas:
a) prezidi kunsidojn de la estraro, komitato kaj asernbleo ,
b) reprezenti la Ligon en ciuj eksteraj aferoj ,
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c) cerrig: persone au pcr komisiitoj kontakton kaj kunlaboradon kun gravaj ins-
truisraj orgaruz ajoj kaj institu cioj ekster la esperanto-movado ,

c) kunvcki kunsidojn de la estraro kaj komitato.

Paragrafo 15

La devoj de la vicprez idanto estas.
a) konrak ngi kun la komitatoj kaj la unuopaj korrusiorioj, orientigi ilin kaj helpi

ihn en iha laboro ,
b) anstataüi la prezidanton je lia foresto ,
c) prepari la statistik on pri lernejoj en kiuj oni mstruas Esperanton.

Paragrafo 16

La devoj de la sekrctario estas.
a) respondeci pri la organiza stato de la Ligo;
b) kontaktigi kun la landaj sekcioj de la Ligo, instigi kaj orientigi ilian laboron;
c) elrrovi vojojn por instigi fondon de sekcioj en landoj, en kiuj ili ankoraü ne

ekz istas ,
c) fari la jaran raporten.

Paragrafo 17

La Vicsekretario dcvas helpi aü , se necese, anstataüi la sekre tarion.

Paragrafo 18

La devoj de la kaxisto estas.
a) kontak tigi kun ciuj kasistoj de la landaj sekcioj klopodante gustatempe enko-

lekti membrokotizojn;
b) esplori eblecojn por solvi financajn problemojn de la Ligo per aliaj rimedoj,
c) fari raporton pri la financa stato de la Ligo.

Paragrafo 19

La devoj de la landaj sekcioj de la Ligo estas,
a) fari jaran raporton pri la laboro de la pasinta lerneja jaro . decida tago ciam la

la de Januare>, kaj sendi gin al la generala sekrerario an tau la fino de Februaro ,
b) fari la necesan statistikon kaj raporti pri tio al la estraro ,
c) fortigi ne nur la propran prestigon en sia Lando, sed ankaü tiun de la Ligo;
l·) pagi akurate la membrokotizojn sub mencio de la nombro de la anoj de la lan-

da sekcio.
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Paragrafo 20

La kontrola komisiono konsistas el 3 mernbroj. gia rasko estas unufoje en la
jaro kontroli la kasostaton kaj financan manipuladon de la kasisto. Pri lafa~lta
laboro la Kontrola Komisiono faras raporton al la Komitato de la Ligo kja gla
asernbleo.

kialla redaktoro publikigas nian statuton?

Serioze levigas la demando, kial ILEI rnalsparas tiom da valora spaco en IPR
por prezenti la enhavon de sia statuto, kvankam gi estas sufice konata. Decidita
en la jaro 1969 en Helsinki, unuanime akceptita de ciu] sekcioj, nun la brita, dana
kaj sveda sekcioj deziras sangojn.

Siatempe en Maribor s=ino Anderson, s-roj Markarian, Dazzini kaj Sonna-
bend srurnpigis ege longan statuton al minimumo de 20 paragrafoj.

ILEI konsistas el preskaü 2000 membroj. La kerno de nia statuto estas La
asembleo, la plej atakita parto. Sed dumil membroj signifas ctam minimume 70-80
delegitojn. Por alproksimigi al honesta demokratio la porstatuta komisiono deci-
dis tiucele.

Bedaürinde baldaü montrigis, ke nur tre eta parto de delegitoj ceestis niajn
konferencojn. En Budapesto dum nia ll.El=konferenco ceestis nur kelk aj =:
garoj kaj unu bulgaro - kaj la partopreno de niaj sociaLismaj amikoj nur sumtgis
en preskaü nulo .

La ciferoj pasintece restis magraj. Ne pli 01 20 delegitoj inter 80 ceestantoj par-
toprenis, kaj ILEI havas membrojn en pli 01 35 landoj. . . .

Sub la impreso de neceesto de sufice granda nombro en mal asembleoj, Lapo-
stulantoj deziras sangi nian statuton kaj ili sajne pravas. .
La cefa postulo estas modifi Laasemblean kaj nur lasi la komitatan sistemon - kiel
ekzemple en UEA. CU vere estas la gusta vojo, kiam nur reLative aktiuaj membroj
- kompreneble netaj deLegitoj - gvidos la sorton de nia Ligo? . .

Au sendi la ko mpletan fantoman ciferon de La koncerna sekcio pere de slipoj,
kiujn alportas eble nur unu persono? Cu uere ILEI kapablos soLvi siajn probte-
mojn sen profunda diskutado sen ceesto de siaj delegi~oj? ... .

La estraro de ILEI sekvas la deziron de la unuopaj sekcio] ka] petas kiel eble
plej baldaü informi gin pri sangdeziroj. Krom la jam menciitaj deziroj de la tri
nomitaj sekcioj gis nun ne estas aliaj proponoj. Skribu al la redakt oro de IPR,
s-ro G. Turin, pri via opinio.

Helmut Sonnabend,
prezidanto de Jlei
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pri kunlaboro uea-ilei

Tcksro dc la « Interkonsento pri kunlaboro inter Uca kaj llei».

1. Arnbaü orgunizajo] ko nscnras pri la ncccso dc m rcnsa kunlaboro inter ili por
l"l'nl'l' progrcslgl Espcrmton.
I'iucelc 111 plcnurnov Ja .Icnan agadon ;

<I) KOJl\tantaj inrcrrila toj

- Interkonsiligo cn (lU; esenclj dcma ndoj koncerne L msrruadon de Esperanto;

- kornuna klopodo pOl <ItJngi Interstatan Konvcncion P(F la insrru ado L1e Espe-
rando cn la III L' ••.

- kornunaj agadoJ ce L. ESKO.

b) Partoprenn dc Il.EI cn L mvcrsal.q Kongrcsoj dc Esperanto
- k ornunaj estra rku nsidoj lau bczonc ,

- inforrnado pn la laboro dc ILFI cn la kornitatku nsrdoj de UEA;

- iknerala publika kUIl\TnO pri rcmo kiu rilaras la instru.idon L1e Esperanto;

- dlspollJgo dc gelllstrulstoJ por la l nf'anaj ~"n,:rlv·t"l l.ru 'l!<l!1L
c) Part oprcno de L 1-.\ cn ILEI-konferencoJ
- oficril» rcp rezcntigo , .

- kunlaboro cn laborgru po

2 l a \'strlr(lJ dc amhau wganIzafoj restos cn regula kontakte k aj c,t<l' rn.rll c r-
m;IJ al rcc proka mformado

3 I LF I ne ~agos la kutiman k o nz o n por aso cio kUIlI lx.r.mt.i kun U EA. scd pa-
gos rcalajn adrrurusr rujn k osrojn gis 1,1 ckvn alcnta surno

+ ;'iu Cl m t crk onseru o nc plu validos se unu cl la orgamz.ijoj ne dez iras daungl
glll. I· n t iu k azo ncccvas tnmonata avcrro

Principa dek!aro dc la prezidanto de llci. rektoro Helmut Sonnabend, post la
interkonsento inter Uea kaj I1ei

Pe: <ia dccido en la -a Konfercnco de I LFI en Sanmanno (1976.07 23-29a)

I. aS~ll1blc(} dc ILEI .Ip ob ,I n tcrkonscn r on pn ku nlaboro inter UE,\ kaj ILEI

G ccfe rekstas, kc arnbaü orgamzajo] konsentas pri la ncceso de kunlaboro

Inter ih por prog~esigi Fxpcr.mron Tiuccle la du organizajoj inrcrkonsrlos pri

esencaj dcrnandoj koricernc la insrruadon de Esperanto. klopodos a tingi intersta-

tan konvcncion rilatc la instruadon dc Esperanto en la lcrncjoj, interkontaktos

rilate agadojn ce UNESKO. insugos aranib kaj pm o prcm mfankongrcserojn

. Plue per ~omunaj prczenrijioj durn kongresoj kaj konfercncoj ILEI kaj UEA
mtencas publike inforrm kaj akccnu aktuulujn rcmojn I)
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La interkonsento signifas, kc [LEI ne esras iaforme .Jai:i'lalula ku nl abo ra n t a

fako de UEA. Temas pri interkonsento de du plene sendependaj organiza.foj.

Post la unikaj eventoj de Hamburgo cesigis la epoko de Ivo Lapcnna-irnpona

personeco kies signifo por la evoluo de Esperanto Ciam restos netusebla. «Liaj
esceptaj kvalitoj dc diplomaro, organizanto kaj oratoro altigis UEA gis la rango

de rekonata internacia organiz o.» 2)

Abrupte ankaü finigis la tre intimaj rilaroj inter UEA kaj ILEI kies asociigo

baz igis sur la intcgra forto de Lapenna.

Tiu ci nunternpa UEA ne plu estas la sama organiz ajo kiel antaü Hamburgo.

eiu baza kaj esenca sangigo en iu evoluo sangos ank aü la pcnsrnanicro n kaj k o n-
l'l'ptoln.

l.a grava sanglgo de Hamburgo instrue demoristris al mi, ke ILEI nun kaj

estonrece nepre devas eviti cion. kio povus dronigi gin en kirlakvo de eventoj,

kics ekiron gi ne kali/.I'.

La interkonsento kun UEA estas utila sed ne grava. Mi nur tie klopodos pri

kunlaboro, kie mi por ILEI kalkulas utilon. Tial mi opinias, ke la interkonsento

pri kunlaboro inter UEi\ kaj ILEI povos esti tiellonge valida gis privigos la kon-

r r.ui o. Tio validas por ciuj similaj inrerkonsenroj kun aliaj .organizoj -kaj jam estas

kelkaj.

Do, per la intcrkonsento mi ne inre ncas levi la prestigort de UEA, kaj ankaü

ne de Il.EI. Ni lernis uzi niajn proprajn fortojn! Niaj rilatoj esras nete pragmataj.
Kiam kelkaj sekcioj de ILEI forte maltrankviligis, timante, ke la estraro de

! l.EI enture intencis neglekti la sanktan gralon. ni jam estis detale analizintaj la

posthamburgajn cventojn kaj dccidis pri novaj vojoj de kunlaboro strikte priaten-

te nian mcmstarecon kaj suverenecon.

Tute superfluc niaj socialismaj sekcioj provis prerni nin cu cantage aü ultirna-

te, posrulante la senprokrastan revenon al UEA. Ili ne hezitis malhelpi nian

vicprezidanton el Ilungario viziti niajn estrarkunsidojn aü konferencojn kaj ec

minacis, bloke eksigi cl I LEI.

Nun. post la interkonsenro nia vicprezidanto ceestis en Sunm.ir ino. Kio vcrc

gravos, estas baldaüaj konkretaj rezultoj inter ILEI kaj UFi\. Spekulacioj pri

sukcesplena pacigo de iu estas subnivelaj.

1) Prczcnt igo kornprcncblc nc povas signifi, ke ILEI ciam sc kvu la spurojn dc kongresaj lokoj
dc UEi\. Prcfere la du organizajoj dccidu pr i komunaj lokoj, por ne embarasi membrojn,
kiuj dcz iras partopreni en arnbaii arangoj.

2) n.c. Waringhicn
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kio estas la scienco «pedagogio»

De prof. Romeo Pagliarani, docento pri filozofio kaj pedagogio en scienca liceo
en Cezeno, Italujo.

Kio signifas instrui.

Ciuj personoj kiuj instruas ion, devas koni alrnenaü la fundamentajn problemojn
kiuj rilatas al la instruado, norne pedagogiajn problernojn.

Pedagogio estas kaj scienco, kaj ar to . estas scienco, car bazigas sur sciencaj
analizoj faritaj de sociolngio. psikologio, antrop ologio, ekonomio, politiko.
Estas arro, car samternpe gi bazigas sur interpersona rilato, kiu estas tute fondita
sur la kapablo, de tiu kiu ludas la rolon de instruisto, pSlkologlc m t u uii kai k ornp rc
ni la individuan personecon de la lernanto. Se la instruisto ne estas «artisto », ne
sukcesas eduki iu ajn personon, sed povas nur transdoni iun kvanton da nocioj,
kiuj ne starigas la veran kulturon de la persono, tiu estas la kapablon mernstare
konduti sin, koni sin mern, kaj trafe interrilati kun la tu to cn kiu la persono tro-
vigas: la socia, homa, politika, religia medio.

Pedagogio, do, bazigas sur generala konceptado de la tuta vivo, kaj do farigas
pedagogia filozofio, car nepre postulas mondkoncepton. Se ni faras nuran «puran»
didaktikon, ni tutcerre eraras, ec pli, ni ne faras ion pedagogie, sed babilas pri
tehnikaj iloj de la metodo, senanirne , estus kiel paroli pri la mano sen enkadrigi
gin sur la fono de la tu ta homa korpo!

Kion instruas al ni la moderna pedagogio.
Kiam, en la jaro 1968-a, la studenroj, kontestadante la tu tan instruistaron,

petis nur novajn programojn, ili celis ja enhavojn, sed antau cio novajn metodojn,
sume alternativan lernejon.

Sed la studenta kontestado ne estas tute nova afero en la historio de la lerne-
jaj institucioj. Jarn l< 11.'-"'1111, en la dekoka jarcento, skribis la tre famekonatan
verkon «Ernilio», en kiu li prezentis alternativan edukmanieron al la tuta mondo.
De tiam, pluraj pedagogoj kaj pcd.rgog iist oj. en la tu ta mondo konstruis science
novajn sistemojn pri la edukado de la homaro, validaj por ciuj hom»j. gcner:ilc. Dr-
wey, /-nrii'I'I', Claparede, Cousinet, Freinet, Makarenko, Montessori, Agaz;;i,
Piaget, Bruner, jam farigis elstaraj en la tu ta mondo. Sed, bedaürinde, ni devas
diri ke en niaj lernejoj ili ne estas sufice konataj fare de la inxt ru ixtart», do ili ne
estas instruataj al la lernantaro, ee pli ne estas sekvataj kiel ili meritus.

Kion ili instruas al ni ciuj?
I1i indikas, konkrete kaj alloge, ek de la fino de la pasinta jarcenro, k iama-

niere ni povas eduki trafe niajn gelernantojn, ce iu ajn latitudo de la mondo. La
modelo kiun niaj elstaraj pedagogiistoj prezentas al ni, konsistas el tiuj ci funda-
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mentaj trajtoj: 1. la lernado estas nepre akirebla pere de rekta esplorado , 2. la
infano esras an tau cio sensperceptado, faremo, kaj nur je la dekunu-dekdu jaroj
de lia vivo, li kapablas abstrakti, ciam elstartante el konkreta situacio, kornpre-
neble: tio esras, kapablas konccpti logike ion pre ter la materia, sensa mondo , 3.
la lernanto devas ciarn clsta rri cl tute konkreta situacio, de li mem sper rita, li
bezonas reprezenti al si mern tiu n situacion, pere de desegnaJo, de bildo, de skizo,
,k,igno; +. nur deirante de tiuj du ko n k rct a] starpunk toj, ni povas konduki la
lernanton al la csprimmaniero, al konstruado de bona, rio cstas logike konstruita
parolado , 5. fine: la instruisro ne estas plu la absolu ta posedanto de la kulturo, kaj
kune, pOl hclpi la lernanrojn en la esplorado kaj konkero de la realo, tiel, li devas
starigi laborgrupojn, kaj kunordigi ilin, por kompari ciam lian labormanieron kaj
iliajn atingojn. Surne. ne plu l'k/ISl:IS la instruisto lok ita opozicie al la lernanto,
sed ekzistas personoj kiuj kune laboras kaj pri.iivk ut as por atingi iun celon, sin
demandante pri la enhavo kaj pri la metodologio.

Nur sur tiu ci bazo ni povas ko merui modeste kompreni kio signifas instrui
kaj eduk i (oni ne povas vere eduki sen instrui ion). Ni devas ciarn fari mernkriti-
kon, por es ti sufice dignaj instruistoj, nepre kiam ni devas instrui Esperanton, kiu
estas antaü eio idealo, novmaniero por eduki la homojn al universala pvnxk.rp.rb!e-
co.

Ni devas rekte koni la sperrojn de la instruistoj de la tuta mondo, pridiskuti
kun ili, ciarn rilatante niajn vidpunktojn al postuloj de moderna pedagogio, pri kiu
ni skeme parolis supre.

Pri ciuj punktoj ni devas prinpensi ciam. Pli pripensi 01 babili. Pli fari 01 paro-
li, por eduki.

Ni revenos al tiu problemo 'en alia okazo.

internacia somera universitato 1977

Kadre de la Universala Kongreso de Esperanto, kiu okazos en
Rejkjaviko (Islando) inter la 30-a de julio kaj la ö-a de aügusto 1977,
estas programita la Internacia Somera Universitato.

Universitataj profesoroj kaj kvalifikitaj personoj estas invitataj
proponi sin por prelegi. Ili sendu resumon de la proponata prelego.,
foton, biografion kun siaj titoloj kaj oficoj al la adreso de la komi-
siono pri I.S.U.: 2 bd. de douai, F-59100 Roubaix antaü la 15-a de
januaro 1977.
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projekto pri instruado

de la internacia ling\'o en elementa kaj mezgrada lernejoj. De sergo Mariani,
didaktika direktoro ce la elcmcnta lernejo «Oltrcsavjo » en (:ezeno.

Oni povas difini «eduka » ciun programon, kiu, pere de lerno-proccdo, celas
la plenkreskadon kaj maturigon de persono en socia kaj individua sfero. Mi ne
proponas al vi, per la jena referajo, demonstradon ke la instruo de Esperanto tre
valoras por helpi person an maturigon. suficas, ke mi citu ideon pri universala fra-
tigo, bczonon de inrerpopola komunikilo, kaj - kio estas pli proksima al nia
icmo - formigon dc mensaj logikaj strukturoj, kiujn sirnplcco kaj reguleeo de la
cspcranta lingvo-srrukruro cbligas kaj stimulas. Pretigi proponon signifas estigi
organizitan agadon, arangi raügajn ilojn kaj precizigi celojn.

Koneerne nian referaJon, la celo estas la ekkonigo de Esperanto; la agadon oni
dcvas organizi lau preeizigitaj manieroj.t.e. devas gin akordigi kun me todologio
taüga, Metodologio des pli valoras, ju pli 1) gi prizorgas pri la objekto de la agado
(Esperanto); 2) gi konforrnigos al la subjekto (la lernanto de la deviga lernejo), 3)
gi povos utiligi ilojn kaj r irncdojn k iuj n tchniku meta, je .Iispono ,

Esperanto estas lingvo, horna intcrkomunik ilo , do gin konsistigas du nevide-

blaj aspektoj la signifoplcna aspekto, kiun k onsistigas la individua sperto de la
parolanto, cu objek tiva, cu subjekriva, kaj la signifodona aspek to, kiun korisisti-
gas la tuta kcnvencia regularo, fonetisma, grafisma, struktura, pere de kiu indivi-
dua objektiva kaj subjetiva sperto manifestigas kaj sekve kornunikigas. Lingva
agado disvolvigas en du direkrojn.
1) aüskulti kaj legi, kio estas interpreti la signifodonan aspekton de la lingvo por
rieevi plenan komprenon ,
2) paroli kaj skribi, kio estas komprenigi la signifon pere de la signifodona lingva
aspekto.

Pluan rim ark on merii as la elemcnro.k iun ni nornis «lingvostruk tur o». Lingvo
estas homkarakteriza produktado: horna menso funkeias per strukturoj, kiuj
sekve estas la fundamento de la lingvo-kornunikado , rezultas ke lingvo estas arhi-
tek tura konstruo per bazaj elementoj, kiuj interrilatas funkeie. Strukturo estas
organiza ideo, konstruiva kaj produktiva, kiu stimulas ci arn novajn kornprenpo-
vojn. Kelkajn konsekveneojn de instrumetodo bazita sur strukturismo indikas
al ni Bruner .

- pli da intereso (car la instruagado ja bazigas sur la strukturaj tendencoj de la per-
ceptado kaj pensado),

- pli faeila enmemorigo (noeio ensovigas en la strukturon kaj lokigas en reto de
interrilatoj),

- ebleeo transpasi de iu konon al alia analoga (transfer), sekve de la fakto ke am-

34

bau bazigas sur la sarna strukturo (oni difinas regularon k icl opcr.ic iigtj n rnodclojn
de nia konagado).

Por praktiki validan rnerodologion, krom la enhavo de la agado, neeesas an-
kau la kono de la subjekto de la agado mem, t.e. la knabo. (I-rilate, o n i devas
konsideri la jenajn punktojn
- ciama ceesro de motivoj, kiuj stimulas kaj subtenas intercson ,
- neceso fari kaj agi (kn.ibo havas konkretan logikon; ab-t ruk tccopovo n. t .e. nuran

mensan ak tiveco n, la knabo akiras dum pli malfrua stadio de sia evolua kreska-
do),

- nepreeo de sensaj st imuloj, precipe vidaj kaj aü daj
La malrnu.taj konsideroj pri la lingvaj faktoj kaj la psikologio de la infano kon-

dukas al la jenaj konkludoj pri kelkaj eseneaj metodologiaj elerncntoj.
- alrenigo al konkreta sperro de la parolanto (aif skribanto) , utiligo samtempa de

variaj esprimoj, t.e. desegno, mirniko, lingvo, muziko, k. t.p.;
- konstruo de la lingva mesago,

La laücela agado (lernado de Esperanto), direktita lau preeizigita metodologio,
kill poxtulas kc I':spcranto csrus lingvo k aj ke 10 inf'an. h avas pr oprajn Icrnmanicrojn,

dividigas en du partojn, kiuj strikte kaj daure interrilatas:
- konstruo de la lingvo -mesago : bazaj clementoj. grafismo, fonetiko, rerm inaro ,

projekto: funkeiiva struk turo ,
- utiligo de la lingva mesago busa.konversacio, aüskultado, teatro-ludado ... ;

skriba : lcgado, korespondado, rilatoj ..
La agado, kiun ekestigas la tuta cduka programo, disvolvigas lau aparraj mi-

niprogramoj samternpe difereneaj kaj interrilataj (rirnarku, ke ni preferas la ter-
minon «rniniprogramo» al «Ieciono»). Malgrau iliaj distingigaj trajtoj, kiuj havas
proprajn bazajn eeojn:
1) Motivoj kaj interesoj.
- ju pli la knabo estas malgrandaga.dcs pli la rnotivoj de la lernobjekto devas esti

nerek taj,
- la lernadon de Esperanto, samkiel tiun de ciuj lernobjektoj, oni ne povasmvt ivigi

per idealaj kaj kulturaj kialoj, sed oni devas utiligi ludadon, teatro-ludadon, ko-
respondadon, t.e. faradon, koneeptita kiel okazo de valorigo kaj pliricigo de la
persorieco.

2) Pragmata aspekto:
- ensovigo de la lernanto en konkretan spertori (rnedia esploro, ludado, teatro-lu-

dado, konversaeio, korespondado, aüskul tado, pret igo de afisoj, desegnoj, k. t.p.;
- utiligo samrempa de esprimpovaj rimedoj (t.e. la lingva mesago, kunigita kun la

mirnika kaj grafika mcsago ,
- utiligo de sensaj qimuloj,vidaj kaj aüdaj,
- utiligo de didaktikaj helprimedoj, ankaü aüdvidaj,
- plie da grupagado 01 individua agado,
3) Logika aspekto:
- pripensado pri la lingvo kaj la konkreta mesago ,
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- esplorado kaj observado pri la gramatikaj signoj kaj reguloj, kaj la funkcia struk-
turo de la mesago.

Revenante al la antaüdiritaj rimarkoj pri la du interrilataj partoj de la instrua
kaj lerniga agado, la pragmata aspekto estas la utiligo busa kaj skriba de la lingvo-
mesago, la logika aspekto estas la konstruado de la sama mesago pere de la kun-
meto de la bazaj elernentoj (skribmaniero, fonetiko, terminaro, gramatikaj regu-
loj) kaj ties uzado funkcia en la sciiga konstruo.

Moderna metodologia studado ne povas ne interesigi pri la utiligo de la dida-
ktikaj helprimedoj, de la plej simplaj kaj tradiciaj (libroj, slipoj, afisoj, nigraj tabu-
loj) gis la plej modernaj kaj rafinitaj aüdvidiloj, magnetaj kaj lumaj tabuloj gis lin-
gvaj laboratorioj kaj lernmasinoj). Kelkaj mallongaj rimarkoj:
a) la didaktikaj helpiloj devas esti valor igitaj, la lernejan agadon oni ne povas plu

fondi nure sur tradiciaj momentoj. busa leciono, ekzercado, pridemandoj, ve-
ra lernproceso (pli bone diri memlernado) fondigas sur konkreta sperre de la
lernanto, sur situacioj kiel ·eble plej realaj kaj konkretaj, sur sensaj stimuloj,
kiujn nur aüdvidaj komunikiloj povas doni ,

b) la helpilojn oni devas aliflanke dernitigi la plej grandaj dangeroj estas plagia-
to kaj pasiveco (ci-rilate sperto pri «mass media» estas signifa); alia dangero
konsistas el mehanikeco kaj tehnikeco troegaj je perJo de kreiveco ,

c) solvo de malfacila problemo de taüga kompromiso inter valorigo kaj demitigo
de la didaktikaj helpiloj, povus esti interesigi la 'lemantojn pri la koristruado
kaj pretigo de la helpiloj mem, kaj, kiam tio ne estas ebla, kaüze de tehnologiaj
procedoj, konigi al la lernantoj ilian funkciadon, ec tre supraje,
Rilate la enhavon specifan de lerncja agado celanta la ler nigo de Esperanto, pu-

vus esti utile indiki skeme tri fazojn.
a) inicado al skribado kaj elparolado.
- farante komparon kun la itala alfabeto, precizigi la diversso najn l irerojn, kaj la

funkcion de la supersigno (supersignitaj literoj) .fonetikan kaj grafikan aspekton
oni rimarkas samtempe kun la vortoj klarigitaj de la desegnajo kaj precizigitaj de
surbendigoj,

- evidentigi la akcenton sur la antaülasta vokalo ,
- ekzerci la lernantojn allegado (ciam helpe de desegnajoj kaj surbendigiloj per

kiuj oni povas registri kaj poste reaüskulti):
b) minimuma frazo:
- ekrimarki en la lingva mesago la signifajn erojn (diritajojn) kaj en ili la «rninimu-

man paron.rhavanta esencan signifon) kaj la pligrandigon (espansioj), kiuj preci-
zigas kaj pliricigas la signifon,

- analizi la minimuman paron: oni rimarkas la no man parton (artikolo, nomo,
subjekto):

- la verban parton :verbo (verba kaj noma predikato):
- analizi la grafisman respondado n (gramatikaj finajoj) kun la gramatika funkcio

la vortoj (nomo, adjektivo, adverbo, singularo, pluralo, verbaj tempoj, k. t.p.),
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La metodo devas ciarn ku si sur la komparo de minimumaj frazoj, kunligitaj kun
konkretaj spertoj,
c) pliricigo de la minimuma frazo pere de aldono de ekspansioj lau gradigita pro-

gramo kiu ebligas ciarn pli ricajn spertojn , progresado povas esti .
- ekspansioj. dependaj (artikoloj, adjektivoj), sendependaj (adverboj) rektaj

(rekta komplemento), nerektaj (nerekta kornplemento kunigita per prepoz.icio),
- kunordigitaj kaj subordigitaj prepozicioj.

La pliricigon de la minimuma frazo oni devas konstrui almenaü en la kornen-
co, laügrade, per logikaj kunligoj de la lingva mesago kun ties rilata grafika esprim-
maniero. Komence de baza bildo, oni aldonu aliajn elernentojn por plisignifigi la
desegnajon kaj samternpe pliricigi la lingvan mesagon pere de ekspansioj, kiuj en-
sovas sin en la kunteksto dc la parolado kun preciza signifa funkcio.

Dum la instruprocedo, oni alfrontu la problemon de la vortf arado pere de
la afiksoj, utiligante ciarn grafikan skizon. Je kompletigo kaj klarigo de la eduka
programo, ni prezentas cialdonite kelkajn didaktikajn skemojn kaj citajon de le-
gaj arangoj, kiuj ebligas la enkondukon de Esperanto en la devigajn lernejojn.

Serge Mariani

konsilataj abonoj.

Kontakto - revuo de TEJO
kvaronjara, be1aspekta, un-
ikspeca revuo en Esperanto.
J arabono 15 gld. pagebla
ce la landaj perantoj de Uea

IPR - organo de ILEI
kvarmonata, sciencnivela.
Abonebla ce la sekciestroj
de ILEI (vidu La Liston en
La Lasta ko-orilpogo).
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gvidado de la junularo akceptita de la soeia grupo, tribo aü naeio al kiu li apartenas. 6 tiuj vortoj kaj .
kunligos la grupanoj aü naeianojn kaj sarnrempe apartigos ilin de la «frerndaj naJ-

baroj». .. .
Nature en la nuntempo la bariloj de lingvouzo esras transireblaj de klerulo]

gis eerta lirno, sed por la amaso de homoj, kaj preeipe gejunuloj, la sento de apar-
teeo esras profunda. La koriuavro estas pliprofu ndigita de instinkta kornparo In-
ter la sekureeo kaj komforto de la hejmo, kun gia amplena etoso kaj la nekorn-
prenebla strangeeo de iu ajn «frernda » soeio. .

Kaj jen la erapo je kiu ni komeneas konstati la preskaü nemezureblan rnalfaci-
laj on kiun ni devas venki, aü alrnenaü modifi anraü 01 ec pensi pri rno nd h arm o-
nio.

Cu resras espero? Kompreneble restas espero: Sed an kau estas neeesa nepra
firmeeo .... Kvankam la naeioj de la mondo sin organizis en la proprajn civiliz acio-
jn (inkluzive de la propraj defendsistemoj), la esenea kooperado implieita en civi-
lizaeio povas es ti - kaj ja estas - utiligita por pli ampleksaj celoj 01 nura defendado.
La komuna defendado ne nepre inkluzivas komunan sageeon; sed la strebado al
mondkunlaboro povas sukeesi rezulte de ampleksa edukado, edukado ne nur am-
pleksa sed ankaü lo ngdaüra. Iu ajn muzikisto klarigos al vi, ke se kordinstrumento
estas iel neglektata la kordoj malstrec,igos. Neeesas do ofta observado. .

Simile, kiam temas pri la edukado de gejunuloj ili devas esri ?bservataJ, kura-
gigitaj, inspiritaj kaj instruitaj lau la kapabloj de tiuj gejunuloj. Ci tiu trak tadma-
niero estas la nuntempa idealo en evoluintaj landoj, kvankam ciu tia lando korn-
preneble konstruas la propran sisternon. La efektivigo de tiasistemo estas afero
sub la direktado de la centra kaj loka registraroj, helpataj kaj konsilataj de oficia-
luloj, esplor-organizajoj. komitatoj kaj (fine sed ne la malplej gravaj) lernejestroj
kaj instru istoj. . .

Ec kun helpo de tiom da gvidlinioj, arangira] por konformi al lokaj mko,nstan-
coj, evidentigas ke generale simila serio da bazaj temoj devas esn pritrak tita cre

por ebligi la agnoskon de normoj en ciuj landoj, kondukanta al kval!flk? pere de
ekzamenoj, precipe en la plej altaj etapoj de edukado (universitaroj, tehnikaj ko-
legioj kaj artkolegioj). Sekvas nature, k e skemoj pri edukado estas planitaj kun
celo akiri ci tian k\ .rlifiko n.kvankam oni rekonas, ke nur malgranda proporClo
de studentoj fakte akiros ci tiun finan ateston de kvalifiko.

La akiro de ci tiu atesto pere de ekzameno estas ja praktika sed ankaü vere
limiga. Felice edukado estas io multe pli ampleksa 01 nura preparado por ekza-
menoj. Efektive la vera celo de edukado estas taügigi junu!ojn, adoleskojn ~aJ
pleriagulojn pOl' fronti al la vivo en ciuj aspektoj -fizikaj, mensaj kaj ammaJ.

La signifo de tio estas, ke instruisto ne povas csti iaspeca pol!clst~kles tasko
estas konduki grupojn de gejunuloj de klaso al klaso post injekcio al CIU klasano
de dozo de «edukado » taüga por specifa aggrupo. Ne' Ju pli kvalifikita estas la
irrstruisto des pli li (aü si) kapablas kompreni kaj tauge helpi ciun individuon
en la ktaso.

Ciuj junuloj malsarnas, tarnen en iu ajn lando ili guas la saman fonon kaj tial
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anglalingve verkita de Wil/ianz A. Gething por la Universal World Harmonv Move-
nrent kaj de li esperantigita kun permeso de U.W.H.M. "

Plimulto de la civiliz uaj homoj senhezite aser tus «edukado estas io bona »

kaj «harmonio estas dezirinda » kaj car ambaü aserroj esras akceptindaj ili devus
esti firme kunligitaj kaj kun ;tniversala subteno esti alcelataj gis la lirna ebleco.

Tarnen edukado, lau teh nikaapreco, povas konduki al la invenro de rnorti-
gaj bataliloj kaj harmonio povas tiorn preme kaj profunde esti posrutara interne
de specifaj homgrupoj (ekzempie iuj el la rigide religiaj sektoj) kc ili aparrigas sin
de aliaj sektoj kaj najbaroj. 00 ni devas modifi arnbaü asertojn kaj diri «edukado
de akcep.tebla tipo .....•• kaj «harrnon io, kiu estas universala kaj ne limigita inter
homgrupoj en tia maniero ke forrnigos malgrandaj harmonigrupoj de koritrauuloj ••.

Ni konsideru unue edukadon - kaj tuj ni devas agnoski la fakton, ke edukado
komencigas je naskigo kaj daüras rra la tu ta vivo. La signifo de tio estas, ke rela-
tive mallonga esras la periodo durn kiu la individuo ricevas sian cdukadon en ler-
nejn au universitato. Tamen granda parro de tiu limigita periodo estas dedicira
al remburado de la cerbo per grandega amaso de faktoj akceptataj kiel necesaj
al la moderna junulo.

Rilar e al edukado provizna dc la Slatu, oni zorge arangas ke r iu estu taüga .. kaj
la kosro eSlas grandlOza.

Efektive enla pli mul taj landoj edukado estas la plej grava statentrepreno, kaj
ßritujo provizas bonan ekzempion. En ßritujo la stato elsprezas pli da mono por
edukado 01 por militaj defendceloj aü publikaj sanrimedoj. Oni kai ku las, ke unu
kvinono de la homoj (en ßritujo) okupigas pri edukado, aö en gia provizo aü
gia ricevo.

Sed mul te pli profunda speeo de edukado estas ricevita de la infano antaü 01
li aü si «iras al la lernejo ••. La novnaskitan infanon la patrino devas nu tri, flegi kaj
prizorgi, kaj sencese si instigas la infanon al la esprimado de ries reakcioj.

Laüvice aliaj membroj de la familio estas vokitaj por partopreni e n la tasko
kaj baldaii la infano sentas ke li aü si vivas en eroso kiu alportas trankvilecon kaj
plezuron, tamen daure vokas por la aventuro de la lernado de novaj faktoj kaj
la rekono de novaj vizagoj kaj"ocoj. Jen la vera korneneo de edukado, kia prepa-
ras la infanon por fronti al la infanlerneja sociero de sirnilaj infanoj, ciuj rnalko-
vrante novajn talentojn kaj kapablojn, kaj ciuj stimulataj de la kvalifikita kaj sim-
patia insrruisto, sed ku time en unu gis du jaroj post la naskigo plimulto de la in-
fanoj jam estus ak ironta kapablon paroli kaj k ornpreni la paroladon de kunuloj.

Kaj jen la krizpunkto kie ekaperas diferencoj. La infano unue lisp os kaj babi-
lados en la lingvo de la gepatroj. Negrave kiorn lirnigita la vortprovizo en la fruaj
jaroj, la infano malrapide akiros pli kaj pli da vortoj, kaj öiu tia vorto estos arte-
fari ta inventajo, iam en la pasinteco kreita de unu el la praavoj ~e la infano kaj
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renkontas similajn sperrojn kaj problemojn.
La pilgrimo en Pilgrim 's Progress de J. Btcnjan ciam portis sur la suhroj pezan

ruksakon, kaj tio simbolis la kultu ro n de li akiritan dum la vivodaüro. Do dum la
kresko de la junulo li aü si abstraktas de la cirk aüa sociero la bazan esencon de
kaj loka kaj nacia kul tu ro , kaj ci tiu gemelkultui-o profunde Influa, lian ali 'lan vi-

von.
AnkoraUfoje la sagaca instruisto konas ci tiun influon kaj strcbas, per lerta tu-

so kaj delikata sugesto ci tie kaj tie, konservi por la lernanto ekvilibran vojon.
Unu elstara problemo kiu frontas al ciu individuo estas la problemo kiel cer-

tigi la samrapidan paralelan kreskon de la du oponantaj homaj tendencoj, norne
kooperado kaj konkurado. Car konkurado plej kredeble k aüz os malakordon inter
infanoj, plenaguloj, grupoj, triboj kaj ec nacioj, ku tirne okazas intelektaj erupeioj
en la fono por malpliigi la sumon kaj modifi la efikojn de la konkurado.

Turnen ni plej ofte tendencas kuragigi en la infano lokan lojaleeon kaj nacian
parriotismon, kaj rilate al la dua, niaj naciaj lingvoj ludas gravan rolon kaj tial estas
jaluze prizorgataj.

Aliflanke nia familia vivo, nia laboro en la lernejaj klasoj kaj niaj kunigemaj
instinktoj inklinas nin agnoski, ke kunlaborado csras kaj plezurdona kaj profir-

dona.
Lau onidiro la vivo progresas ondritme, kaj ni devas rekoni la ekvilibrigan sper-

ton intern kunlaboro kaj konkurado en la ciutaga vivo. Ni devas ankaü diskuti la
spertojn kun niaj amikoj kaj konatuloj.

Se ni akceptus tiun agadmanieron la rondoj de niaj amikoj kaj konatuloj kre-
skus kaj kreskos, kaj tute nature ni akeeptus la idealojn de la Universala Mondhar-
monia Movado kaj ni partoprenus en gia tutmonda alvoko al pozitiva pensado.

La vivaj lingvoj

konsilataj libroj vidu ank aü pago 47.a

« Les langues vivantes» de Denis Girard. Eldonisto:

I.arousse, en Kolekto «Enseignement et Pedagogie»

(instruado kaj pedagogio).

Jen libro kiu arigas multajn faktojn pri lingvo-instruado. Gi unue detalas la_
donitaJojn de la probierno: kio estas paroli, akiri, lerni, mstrui fremdan lingvon
En dua parto, la aütoro studas la kontribuaJojn de la Imgv,stIko,. de la pSlkologlO,
de la moderna rehniko , el tio rezultas la moderna] metodoJ pn ,Imgvo-mstruado.
La tria parto trak tas perspektivojn: metodikan renovigon, fruagan instruadon de
vivantaj lingvoj, progresojn en la taksado, klerigadon de la mstrulstoJ: ._

Fakte gi estas tre u t ila libro, cefe por la ord inara] mstruistojv ne IIngvo-mstrul
stoj, kiuj provas insr rui Esperanton. Ni dankas la eldonlstoJn k iuj perrnesis al ni _

traduki kaj aperigi kclkajn pagojn kiuj temas pn la frua mstruado de fremdaj ling
voj kaj raportas pri tri internaciaj kolokvoj. Du el III okaz is en Hamb~rgo, la dua
sub la duobla patronado de Unesko kaj Eüropa Konsdantaro; unu el glaJ konklu-
doi .' . I I la ak irad 0 d e [re ntda lingvo devus est i parto de la baza mstrua-OJ estis Jena. (//1, . . k .
do de La infano, sante h iel la Legad- kaj Laskribado: .kap'ablo7. L:lna 0 aZ1Sen
Uppsala en februaro 1972 kaj jen kion skribas I )cHIS (drard pn gl.

L to de la uppsala-kolokvo entenas l'cfe la kompletan teksto n de pre-
a rapor . .• bi d

para raporte de 1/./-1. Stern kiu estis entuziasmeakcepttta kai large apro tta u~
la tritagaj debatoj, kaj kiu havigas al ni inforrnojn multvaloraJn pn la nuna situ a

cio kaj povas nin helpi por imagi la estonteeon. ..' ..
Post taksado de tiu instruado en Usono, Kanado, Br itujo kaj en ok. aliaj lan-

doj, la aütoro konkludas, kc la instruado de Lingvo/ en elementaJ.lernejoJ es!as de
nun akceptita kaj establita, sed gi ank o rait ne farzgis tutmonda; gl ne_es~as cte .
a noskita kiel estanta parto de ciu programo pn hlerigado, kiel tto estts sugestita
e! la raporto de La unua hamburga kolokvo. Se oni korisideras la sper tojn amasi-
gitajn, nun estas eble respondi senpasie al tri fundamentaj dernandoj k iujn oru fa-

ris al si antaü dek jaroj: . . . I
1) Cu la frua inieado al fremdaj lingvoj riskas kaüz i negativ an efikon sur a tuto

de la disvolvigade? I d I f d
2) Cu tio inieado kondukas al konvenaj progresoj en la uzokapab 0 e a rem a

lingvo? . . . r
3) Cu gi rezultigas regadon nete superan al tiu kiun oru atmgas komencinte pI

malfrue? . . I bri
I I d do estas klare nea se oru konsideras a ntanLa respondo a a unua eman '.. . ..

ki . ltoj tiurilate estas konfirrnitaj de aliaj studoj. Pn la samataksadon les unuaj re zu . . . .'
. .. I k kud oj n de Leuns Balkan fine de slaJ studoj pn laterno, oru povas rnencn a on

Gerard de Nerval - la himeroj - tradukis Gaston Waringhien - kun
kontraüpaga franea originalo -

En ci tiu nova volumo de la prestiga eldonserio 'l a plejado' la pu ra traduktehniko
de Waringhien prezentas al ni «la unuajn aperojn de la subkonseio en la franea
poezio». Aseoli Pieeno, 1976. 80 pagoj, 21 em., kartone bindita. 3500 it. liroj

Louisc Labe - La dudekkvar sonetoj - tradukis Wilhelm Theodore Oeste-
kun konrraüpaga franea originalo

Unua volumo de la eldonserio 'la plejado' kiu testimonias la senkompromisan
evoluon de la verkosperto de Oeste. Aseoli Pieeno, 1975.80 pagoj, 21 cm.,
kartune bindita. 3500 it.liroj

Kaiman Kaloesay - EI 'strecita kordo - elekto de Vilmos Benezik -

Elcerpa represo de poemoj el la cefverka kolekro de la Poeto. Budapesto,
1976. 24 pagoj, 18 em., brosurita. 1000 it liroj
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efek to] d e la d ulinguisnio franca-angta sur la intelek ta] k apablo]. Sukcesinte evi-
dentigi suprrajn intelek tajn k apablo]n [auorc al infano] dulingvaj konrpare a/ in-
[ano] unlliingvaj posedant a] la san/an niuclo n de generala inteligentec o, la aütoro
deduktas, kc sajnas sage k onsideri ebla la enk o nd uk o n de dua lingvo [am de la bu-
blernc]o kaj gian lernad o n dU//I la tut a unu agrada instruado,

AI la dua demando, 1U I. Stern respondas, ke est as evidente, lau la spert o] de
la profeso ro] ('/1 nrul t a] lokoj d e la tuo nd o, ke IJIIgvoj p ouas csti efike lernat a] kaj
inst ruat a] eil 10 k ad ro d e la elcmc nt a "','I<j(J

La respondo al la tria dcmando devas esti pli nuanca, car oni ankoraü ne d i-
sponas pri sufice da komparigaj elementoj. Sajnas ke la diferencoj nc esras okul-
frapaj sed, ke la rezultoj observitaj cstas favoraj al la infanoj kiuj profiras de frua
inicado, ccfc sur la kampo de la parola lingvo-kapablo. La metodika renovigo apli-
kota al tiu nivelo, pn pli granda loko dcdicora al la krcrvo , k aj xu n pli altgra-
da individuigo, devus konfirmi tiun tcnde ncon.

La plcj inrcresa parto de la raporto de II t l St ern cstas sendube tiu en kiu li
montras kiel, lau la plej fresdataj esploroj pri psikolingvistiko kaj sociolingvisti-
ko, sajnas prave arigi en generala reorio , rilare al la tipc homa kapablo alproprigi
diversajn kodojn, la fcnornc nojn pri akirado de lingvo, de natura dulingvismo, de
lernado de diversaj nuaneoj kaj soeiaj kodoj interne de sama lingvo kaj de lerna-
do de fremdaj lingvoj aü de duaj lingvoj.

Se oni seniluz iigas pri la rezultatoj gis nun aringitaj cn la frua instruado de
vivantaj lingvoj, tio venas versajne de la fakto ke oni sin montris tro postulernaj,
same kiel oni sin iluziis pri la pli granda efikeeo de kelkaj modernaj metodoj. La
plirnalaltigo de la ago de la eklernado kaj la altigo de la tuta daüro de tiu lernado
estis, kaj certe ankoraü restas, pozitivaj fak toroj. Scd oni eble forgesis, ke ekzisras
multaj aliaj faktoroj prikalkulendaj sed ofte neglektitaj, ekzcrn ple la klerigado dc
la instruitoj, vera kunordigo inter la diversaj niveloj kaj bona adapto de la mcto-
dologio.

Malgrau la kompreneblaj retenoj de la administracioj kiuj hezi t.is investi gra-
vajn sumojn por agadoj kies efikeco restas momente Iimigita, ne eblas al ni ima-
gi, ke tiu subita flamfajro de la frua instruado de vivantaj lingvoj povus estingigi.
La eduka valoro de tiu instruado estas tro granda en la nuna mondo por ke oni
rifuzu al gi lokon, ce modestan, je la unuaj etapoj de la lernotempo. Ni deziru,
ke c...plor oj pi i tu nda], eil forta ligo kun psikolingvistikaj kaj sociolingvistikaj stu-
doj pri dulingvismo, precize difinu la instrutipon planindan.

Tiuj opinioj de specialistoj pravigas la klopodojn de ILEI enkonduki Esperau-
ton en elernentajn lernejojn. 00, ni kuragu sur nia vojo, ni zorge plenurnu niajn
eksperimentajntaskojn kaj ni povos prezenti firmajn konkludojn favorajn al
niaj celoj.

la eraroj ..... de la aliaj

«... ciu montru al mi la craroju, kiujn li trovis cngi ... » /.amcnhof (O.V., pago

~.1 al

Konsih lcr Il,111 I< )1'1, k ntiki ihajn craro] n , c...t a... LICdc' .. 'Aul te ph tik la ,!III ,

estas arenngi malnovajn esperannstojn pn iliaj probabtat aü ccrt a] er aroj. 1.II11CIl
CIUscias. ke ec la plcj lertaj povas erari. Ekz : ec en la Plena Ilustrrta Vortaro mal-

grau plurfoja relegado far kompetentuloj, resras eraroJ.. ., .
Se neniu kuragas atcntigi vin, min, mn , pri gramankaj eraro~ aü eefe pn

h . f 5 10j ktp.) kiel eviti ilin nlOlltCl'C, Kaj kiel progre-«rsmoj » ( ungansmoj, ranci: n, .
51? Kaj kicl cv in dialekngon de la hngvo? .

. k' iki f 'I fari malfacile» «Nur tIU ne crarax,Estas ja korrate .c .« Kriti I estas aCI e, '. . .
kiu ncnion faras» , «En fremda okulo ni vidas ligneron, en ma trabon ne vidas».

Pro rio, jen rrna vidpunkto: .' . .
1) Koricerne mm, mi Lt.,c dankis al tiu, k iu atenngas rmn P~"I"miaj eraroj,
2) "oneerne la ahajn. rm oplnla5, kc mia devo cstas arcnngi ilin pr! kio sokas rrun
(k io tute ne slgnlfas, ke rru estas absolute certa, cu mi pravas au nc.) .

Kara leganto. se VIsamopuuas kiel rm, kaj nur se vi estas eerta, ke VI ne ofcn-

dlgllS, diru cu \1 konsentas pn nuaj nmarkoj

Frederic Le Magadure

"LI cclo estas fan kOl7s{,II,t<lJ/ krrukon. rilatc la lingvon en IPR. Oni povus
nproci '11rm, ke 1I1t.IU01 «kru ki» rm dcvus kunlabori sendarrte artikolojn. Prave!

Scd tarnen rniaj nrnarkoj pru\ os, kc mi estas fidela leganto. . . .,
Estas ja ho nu rcz ul to, kc viv as IPR, kc cn gl aperas intere.saj artikoloj, ktp.

Sed lau rma supozo, ncr.iu cl \'1 ncgos, kc tiu IT\'UO devus esn unu el la plej valo-
raj nlate 1.1kl rliton eil' la lmgvo, gllste car 111 estas la revuo de la mstruistoj, de
la mstru 15tOJ,k iuj hav as gra\ an rolon por lu dr en la esperanta movado, k aj en la

\I1struo de la lmgvo '.
. "\11 \1 )IU SUI 11 1I11l11\1.lgo dc la kontlo nu n konsl-.\11a propono estas jena . . .

1.)11:«Per ke la stilo de nia rcvuo estu kiel eble plej mternacia, zamen~~fa, est~
konsilindc a: Ja kunlaborantoi subrncti sian artikolon al unu au du alilingvanoj

I. \ ... ·11 P' R.» K'll' \)ost Ja subskvibo. orn .ildo nu s, ekzcrnplc.vLen-an tau () sent I gll1.l . . f'o,. " '

taigne (rcviz ii- Daaini kaj )\\akking)>>. .,
'A' scias, kc 1., afcro cstas pl. facilc dirrta 01 gl estas reahgehla. 1amen, O~I ne

pmas lasi la g .11l\ ••lIk.lll1l· .irojn. la «ismojn- (francismoj, itahsrnoj , hungarismoj)

111\adl man rev uon, do man lingvon . .'
Persone. km verk as artikolon, h avas II1teresajn ideojn por dm. Sed no ne ~I-

gn fis. kc h (au SI) perfekte rcgas la hngvon. Al iaj personoj. per:ekt~ regas la Im-
gvon lau SI, sed ne konscias. ne PO\ as konscu, ke en iha stilo enstelJgas «isrnoj »:

nur a'd I1d.IIl"J no\ l' tJO\1 r im.irk t
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Antaü 01 skribi tiu n leteron: mi vol is fari «inrerriacian» enketon por scii CUaliaj
~ensas kiel rm, pn la diversaj «eraroj», kiujn mi renkontis. Fine, mi rez ignis. Mi

o donas kelk ajn ekzernplojn, k iuj lau rm estas craaj sed povas est i, ke rn i mem
eraras!
Mi elektos la ekzemplojn en 1975-kolekto n-roj 1 kaj 2.

l-a npo de eraroj. n-ro 1, pago 16, linio -12: disko ne eblas kontrolon de pro-
non co (devus esti. ne ebligasi

n-ro 2, pago 36, linio -3: ni baltigis (ni haitis)
n-ro 2, pago 40, linio 19: ciuj literaturoj komencis per poeziaj o (komenci-

gis)
2-atipo: n-ro 1, pago 14, linio 14: la lingvuo spegulante la karakteron cu oni

lasu la infanon skribi ... (car la lingvo spegulas la k arak teron, cu ... ) ,
n-ro 1, pago 15, 2: sama rimarko.
n-ro 2, pago 40, 7: la cefa argumento estas, ke, ne ekz.istante Esperanto-po-

polo, povas ekzisti .....
n-ro 2, pago 40, linio -10: same.

Ablativo absolu ta ne ekzisras en Esperanto (VI'd . I" d .U. « IOgvaJ respon oJ» n-ro
~18 de I:. 6aeldono), da ne povasesti kom~renata de japanoj, hungaroj, ktp.

rome, gla nperata uzo povas kredigi al ili (japanoj, hungaroj ... ) ke ili ne sei-
povas Esperanton!

3-a tipo. Vortoj mise uzataj:
n-ro 1, pago 18, linio -14: la enkondukaj vicoj de la lege konceptas (ne kon-

gruas kun la difino donita en la Plena Ilustrita Vortaro "PIV»).
n-ro 1, pago 20, linio 3: S-ino Markarian demontraciis la sorobanon (lau

mi, devus esti. demonstraciis la funkciadon de la sorobano ),
. . n-ro 2, pago 26, linio 10: la instruistoj nomis dejorajn kaüzojn de ne ceesro.

(MI vidas neruon en PIV, kio povus simili al tiu frazo).
n-ro 2, p.ago 3.7, linio 22: ... dialogo, kiun mi pretendis tUJ' en Esperanto4 (? ),

-a npo: (<ls:n0j» n-ro 2, pago 36, linio -5: La mia estas malrapida laboro.
n-ro 2, pago 42, linio -5: la mia ne estis prelego.

Tiuj du ekzemploj estas por mi tre, tre strangaj
. ~-a tipo. Frazoj tie! enigmaj por mi, ke mi min demandas, kiu frenezigas, cu

rm, cu la aütoro. Pro tio mi devus peti la opinion de aliaj personoj. Tiaj frazoj
estas multaj, sed rm citas neniun.

6-a tipo. ,diversaj gramatikaj eraroj: koncerne vi», pri sia ktp ...
MI ciras cl-supre tipojn de eraroj, sed ne ciujn erarojn trovitajn en tiuj du

numero]. Kompreneble, mi ne aludas pri la preseraroj.

l.e ntuignc
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el nordameriko

j ar raporto 1974- de la prezidanto de «Arnerica Asocio de Instruistoj de Esperanto».

1. Generala cnkllndu ko

Por la Esperanto-Movado en Usono kaj Kanado ci-tiu jaro estrs jaro de pra-

greso. Intereso en la Lingvo Internacia kreskis inter rondoj de lingvistoj, akade-
rmanoj kaj instruistoj. Seriozan akcepton de Esperanto en la kategorio de vivanta
lingvo moderna indikis instancoj registaraj kaj profesiaj. Altvalorajn artik olojn
pri Esperanto el vidpunkto eduka kaj lingvistika verkis mernbroj de A.A.l.E. kaj
publikigis fakrevuoj prof~siaj. Faktojn 'pri Esperanto kaj ekzemplerojn de la lin-
gvo diskonigis televidaj kaj radiaj stacioj kiuj atingis publikon tro grandan.
La laboro de A.A.l.E. kaj de gia membraro ludis rolon.gravan en ci-tiuj sukcesoj.

2. Kursoj.
Sesdek du Esperanto-kursojn gvidis membroj de A.A.l.E. al 833 lernantoj en

Usono kaj Kanada. Demonstradaj kursoj en Icrnejoj, kolegioj kaj universitatoj
pruvis LI facilan krnchkcul1 Je Esperanto kaj gian valoron prllpl·,küllkan.

3. Ekzamena sen'l:

Daure funkcias la oficejo de la Ekzamena Servo en Santa Barbara, Kalifornio,
kaj diplomojn ricevis sukr--sai kanditatoj ce la nivelo de Komencgrada kaj MCI.-

grada 1':klanll'lloj,

4. Profesia agnll,ku:
MLA (Asocio de Profesoroj de Lingvoj Modernaj) refoje dedicis kunsidon spe-

cialan al konsidero de Esperanto ce la Jarkunveno en Cikago en Decembro 1973,
kaj dum sia J arkunveno de 1974 havos kunsidon similan kies programon estros
!'lOfl'>1Ir111l1M. Hagler. Oficiale subrenos kurson por geinstruistoj de Esperanto la
Departamento de PublIka Instruado de Columbus, Ohio, en autuno de 1974.

5. Propaganda:
Krom la instruado de Esperanto-kursoj, la Esperanto Grupo de Centra Ohio

proparis «Projek to n Colurnbus» de la 22-a de Aprilo gis la 6-a de Majo en urbo Co-
lumbus (enlogantaro 500,000, stata cefurbo kaj centro de Ohio State University)
kaj CI1Ja apuda regiono programon de prelegoj per televido (6 programoj), radio
(8 programoj), publikaj bibliotekoj kaj organizaJoj profesiaj (4 programoj) klasoj
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en lernejoj, gimnazioj kaj universitatoj (10 lernejoj k.t.p. kaj 18 klasoj kaj derno-
nsrradoj), artikoloj en cefaj tagjurnaloj. La programoj atingis inter 10.000 kaj
50.000 personojn. Preparis la programon s-anino J ane Wills kaj aliaj lokaj gesami-
deanoj kaj prelegis d-ro lohn L, Lewine, Prezidanto de A.A.I.E.

Jar-raporto de la eduka sekretario je la 28-an de rnajo 1974

La statistikoj ne estas kornpletaj rar ni ,ludadaspri kursoj pri kio ni ne ricevis
raportojn. Tarnen, rni nun ricevis raportojn pri 62 kursojn, Jene:

7. Nekrologo:

Doloriga sciigo lastmomenta estas la morto de nia membrino nelacigebla kaj
sindcdica, s-ino j ane Wills, de Columbus, Ohio, kies klopudoj n poresperantajn
kiel instruistino kaj kursgvidantino per radio kronis «Projekte Columbus» (vidu
supre), kiu cerre estas la plej sukcesa poresperanta programo en Nord-Ameriko.

srudantoj infanoj junuloj plenkreskuloj

90 ce 17 hejma] jursoj 20 3 67

120 ce 14 ejo.i por pknkre~kuloj 4 13 103

56 ce 6 universitatoj 0 l3 43

184 ce 10 altlernejoj 19 164 1

383 ce 15 elernentaj lernejoj 383 0 0

833 ce 62 kursoj 426 193 214

6. Problemoj:

Kiel ciuj organizajoj privataj, A.A.I.E. suferas pro inflacio tutmonda.
Plialrigo de kotizoj kaj nova sisterno de kotizpagado estas konsiderendaj.

8. Dankoj:

Kvankam tute neeble estas por mi esprimi miajn dankojn al ciuj niaj mern-
broj kiuj sukcese progresigis la Esperanto-Movadon dum la pasinraj dek-du mo-
natoj, mi volas esprimi al la postenuloj de A.A.I.E. mian dankcrn on por ilia kunla-
boro fidela kaj senlaca. Al niaj kolegoj profesiaj kiuj sukcese gajnis la agnoskon
de Esperanto en la mondo akademia kaj partoprenis la diskutojn pri la Lingvo
Internacia ce kunsidoj profesiaj, kaj al miaj gekolegoj kiuj en siaj klascambroj pru-
vis al siaj gelernantoj kaj al siaj gekokgoj la valoron ncdisku teblan de nia lingvo,
kaj al niaj gekolegoj internaciaj de ILEI, inkluzive gi an Sekretarion-Generalan,
])-ro Prof. Dazzini pro lia intereso simpatia en la problemoj kaj sukcesoj de
A.A.I.E., kaj al la redaktorino de nia Bulrcno - revuo de alta valoro, disdoninda
kaj disdonenda al samprofcsiaj kolegoj kiuj gis nun ne komprenas la valoron kul-
turan kaj edukan de Esperanto - al ili kaj al ciuj kunlaborantoj - profesiaj aü ne-
profesi.ij, kies laborado pedagoga progresigas nian idealonkomunan, rn i volas es-
primi mian dankemon sinceran kaj miajn bondezirojn por sukceso kreskanta en
la vortoj de niaj samideanoj nederlandaj: « La Estonto estos Nia»!

Preskaii ciuj estas elementaj kursoj de iu sama tipo. .
Presk aii ciuj estas en marbordaj statoj. La centra parto de ma lando estas sen

Esperanto-kursoj. .. ... _
Instruistoj de Esperanto devas raportr la kursojn, alio la inforrno ne estas have

. bla al la eduka sckrer ario de la Amerika ,\socio dc l nstru istoj de f·.sper:tlltl>.

William P. Sampson
Eduka Sekretario de AAlE

konsilataj libroj

Giuseppe Ungaretti - Ladoloro - poemoj 1937-1946 - tradukis Nicol.ino ~ossi
La plej sentoplenaj versoj de la horno, kiu revoluciis la poezlOn en Italujo, lau ,
majstra traduko de unu el la plej talentaj poetoJ de la nova mternaClhngva gener-

. Pi 1975 64 pagoj 21 cm kartone hindita. 1800 it.liroj .
aC1U. Isa" ," .

IEJ-kantareto - 37 junularaj kantoj, jam tradiciaj dum la Esper:nto-~ongresoj
kaj kunvenoj. Milano, 1973.60 pagoj, 20 cm., brosurita. 1500 it.liroj,

.J ohn L l.cwinc
Prezidanto de A.A.I.E:

Por mendi la öi-suprajn librojn vin turnu al la
Libroservo de ILEI «A. Vallerini»
via consoli del mare, 15
i-56ioo Pizo, Italujo

pck.22/10219
vidu ankaü pago 40.a
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en plua universitato la cevalo kiu ne soifas

Starigita Esperanto-sekcio en la Universitato de Provenco (Aix-Marseille 1).
Franca pedagogo FREINET ofte demonstris siajn ideojn, apogante ilin per trafaj
ekzemploj, cerpitaj en la kampara vivo.

Noto . En la n-ro 3-4 de la revuo «Cabirr de t.inguistiqur, d'Orientalisme et de
Slauistique», eldonata ce la Provenca Universitato, aperis artikolo de Michel Duc
Goninaz pri la slavaj influoj en Esperanto (franclingva titolo Les influences slaves
en esperanto)

Juna urbano deziris estiutila en la bieno, kie li gaste ricevis logon kaj nutron
«Antaü 01 konduki la cevalon al la kampo, -li enpense diris-, mi trinkigos gin.

Tiel, mi sparos rempon, kaj mi estos trankvila la tutan tagen» !. ... Rifuzo! ... Cu
ordonas gi, la cevalo? Kial al la trinkejo gi ne volas iri, sed nur al la luzern-kam-

po insiste okulumas?
"Ek al la trinkejo! Ordonas mi!»
Kaj la novica kamparano 1a bridon tiras, posten iras, kaj la besten senkompate

frapas ...
"Jen mi sukcesis!» Ce la rando de la trinkujo estas la cevalo.
"Ne trinkas vi? Kial? Mi karesu vin ... Jen vidu. Pura estas la akvo! Metu la na-

zon en gin» .
..... "Ne? ... Obstinulo!» Kaj perforte la urbano enpusas la nazon de la cevalo en

la akvon.
«Vole, ne vole, trinku ... » Gi snufas, blovas sed ne trinkas ...
Alvenas la bienulo, kiu ironie diras: A
"CU vi opinias, ke oni tiel agas kun cevalo? Malpli stulta 01 homo gi estas. Cu vi
ne scias tion. gi ne soifas, ec se vi minacos gin per morto, gi ne trinkos. Eble gi sa-
jnigos. Sed la englutitan akvon, gi poste sputos. Do vana estas via peno, kara».

«Kion fari do? »
«Oni ja vidas, ke vi ne naskigis kamparano. Vi ne kompren:-s, ke la cevalo neA~oi-
fas en OUfrua rnateno sed ke gi, -nepre unue-, bezonas fresan herbon. Lasu gm
satigi. poste, gi soifos. Kaj vi vidos gin me~vole kuri ~la trin.kejo neoat~ndi~~ vian
instigon au perrneson. Mi ec konsIlas, ke VI ne baru al gl la vojonl KaJ kiam gl trm-
kos, ne provu tiri la bri<;ion.Est~s vane». . .

Oni ham eraras, kiam oni volas inversigi la naturan ordon de la aferoj kaj

«trinkigi cevalon, kiu ne soifas». .
Edukistoj! Vi staras ce krucigejol Ne obstine kaj erare sekvu la pedagogion de

«Ia cevalo, kiu ne soifas». lru prudente kaj ku rage al pedagogio de «la cevalo kiu
galopas alluzerno, kaj poste al la trinkejo».

Freinet.

De la)aro 1970 funkcias oficiala kurso de Esperanto en la kadro de la Insti-
tuto pri Gencrula Lingvistiko kaj pri Orientaj kaj Slavaj Studoj (ILGEOS). La
kurs~~ desti~ita al komencantoj, daüras unu jaron. Gi okazas po unu horo kaj du-
ono ciusernajne. La studentoj povas ricevi, post sukceso al ekzameno, universita-
tan diplomon (A ttestation d 'Etudes preparatoires d 'esperanto) aü/kaj elekti Es-
perant~n en la kadro de la srata diplomo DEUG (de kiu gi konsistigas 5 procente).

La instruadon gvidas Michel Duc Goninaz, cefasistanto pri la rusa lingvo. La
~ombro da srudentoj, malgranda en la unuaj jaroj, kreskis iom post iorn. Cijare
cirkaü 30 gestudentoj partoprenas la kurson.

Dank' al ciujara subvencio de la Instiruto kaj al grava libro-donaco de la loka
Esper~nto-~rupo, la Esperanto-Sekcio posedas bibliotekon kun preskaü 500 volu-
moj. Gi abonas 8 esperantlingvajn revuojn. '.

La Esperanto-sekcio volonte ricevas donacojn por la biblioteko kaj ankaü
ciaspecajn esperantlingvajn dokumentojn, kiuj povas interesi la srudentojn (pro-
gramoj de estontaj kongresoj kaj renkontigoj, librokatalogoj k.s.).

Ni ankaü volonte ekrilatos kun Universitatoj kaj Superaj Lernejoj, en kiuj
Esperanto estas instruata.

Nia adreso estas. Universire de Provence. Section d'Esperanto (ILGEOS) 29,
avenue Robert-Schuman F-13126 . Aix-cn-Provcnce (Fr ancujo).

Tradukis: Lentaigne (Francujo) Reviziis La tradukon. Kakuo Uapanujo), Skovrind

(Danujo).
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Prezidanto:

Vicprezidanto.

Sekretarie.
Vicsekretario:

Kasisto:

Aüstralio.
Aüstrujo.
Belgujo:

Brazilo.
Britujo.

Bulgarujo:
Danlande.
Finnlando:
Francujo:
F.R.Germanujo:
Grekujo.
Hispanujo:
Hungarujo:
Islando:
Israelo.
Italujo.
Japanujo:
J ugoslavio:
Kanado:
Kolombio
Koreujo.
Nederlando:
Norvegujo:
Nov-Zelando.
Pollando:
Rumanujo:

Sanmarine.
Sovet-Unio.

Svedujo ,
Svislando:
Usono:

Cehoslovakujo:
Germana DR:
Kubo .
Zairujo:

Estraro de ILEI

Rektoro Helmut Sonnabend, Im Eckerkampsfeld 11a, D- 3161
Dollbergen (Fed. Resp. Germanujo)
Direktoro Johano Ingusz, Liget ut. 40, H-1102 Budapest X,
(Hungarujo)
D-ro Mario Dazzini, c.P. 22, 1-54100 Massa c., (Italujo)
S-ro Gaston Turin, 43 Rue Emile Magnin, F-25300 Pontarlier
(Francujo)
S-ro Olle Osson, Bantorget 3, S-222 29 Lund (Svedujo).
p.g.k. Stockholm 682 117-7.

Sekciestroj de la Ligo

Ivan Th. Maddern, Box 411, Morwell, Victoria 3840
Ernst Rixner, Kleingasse 6 - 18/8/13, A - 1030, Vieno
G. Pirlot, Residentie «Vaughan», Kemmelbergstraat 3-5/b.3 B-8400
Oostende
Elvira Fontes, Caixa Postal 5888, Säo Paulo
Raif Markarian, 87 Sebastian Ave., Shenfield, Brentwood,
Essex tM15 8PP
Vasil Bozarov, ul. Ljubotran 98, blok 4, Vhod A, Sofia
Lis Thune, Brembärvänget 15, DK-2650 Hvidovre
Penni Jarvinen, Lähdekorvenk 4, SF-33820 Tampere 82
F. Le Magadure, 23 Rue Jules Ferry, F-56700 Hennebont
Hermann Behrmann, Ellerbuseher Str. 81, D-4972 Löhne 1
Sokrates Sakellatopoulos, Agias Paraskevis 30, Kato Patissia, Ateno (816)
Franciskb Zaragoza Ruiz, Collegio Nacional, Callosa de Segura, Alicante
Marta Cser, Zelau ut. 10-14, H-1368 Budapest V
Baldur Ragnarsson, Sogavegur 170, Reykjavik
Ron Aser, Raanana, Aser 5
Catina Giulia Dazzini, Casella Postale 22, 1-54100 Massa C.
Gamon Higashi-cho 6-51, Koshigaya-shi 343
Miodgrad Stojanoviö, Duruntorska ul. 2/IV-32, YU-llOOO Beograd
George du Temple, 930 Ardmore Drive, R.R.2, Sidney, B.C. V8L 3S1
Manuel Angel M.,Apartado Aereo 50179, Medellin
Dae Young-Rhie, 240-19, Sang-do-Z-dong, Yong-dung-po Ku, Seoul
O. Hoekstra, Frederikslaan 47, NL-1719 Schoorl
Elna Matland, Brekkeveien 50, N-4200 Sauda
Gwenda Sutron, 1 Wood Street, Upper Hurt
Teresa Nemere, str. J: Olbrachta 3/5 m 12, PL-87-100 Toruri
Prof. D-ro Gabriel Tepelea, Calea Grivitei N-ro 222, Bloc 7, Scara B
Bucuresti 8
Prof. Marina Michelotti, via XXV marzo 73, 1-43031 Rep. S. Marino
Jol\annes Palu, Sölrne 21, SU-200016 Tallinn, Eesti NSV
Nikolaj Staroduböev, postrestante, SU-340047 Doneck
Olle Olsson, Bantorger 3, S-222-29 Lund
Kurt Greutert, Via Pizzo di Claro 7, CH-65 12 Giubiasco
john L. Lewine, West Stockbridge, MA 01266

KunIaborantaj organizoj an izolitaj membroj
Karel Kraft, posta 5, Zdabof V-28, CS-261 OS Pribram
Ludwig Schödl, Rosa Luxemburgstr. 37, DDR-195 Neuruppin
Pedro Pablo Lamas D{az, Apartado 223, Ciego de Avila
Antorne-Samuel Ngangu, B.P. 13, Lukala (Nkandu)


